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“Faith” That Carries
the Sea’s Bounty Forward
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This month’s cover features Shin Hakkenden: Inukai
Genpachi — Opening of the Ise-ebi Fishing Season by the
painting zealot Bunta Inoue. Amid raging waves, Inukai
Genpachi firmly grips a giant Japanese spiny lobster. The
vivid reds and golds, swirling waves, and his powerful
stance against the seabed convey the tension of confront-
ing the life force of the sea.
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Inukai Genpachi is one of the Eight Dog Warriors in
Kyokutei Bakin’s Nanso Satomi Hakkenden. The sacred
jewel he bears is inscribed with shin, meaning “faith” or
“trust.” In Inoue’s Shin Hakkenden, a hero from the Edo
period is reborn in present-day Boso, merging with the
culture and lives passed down in the region.
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In Chiba Prefecture, fishing is prohibited from June
through July to protect Japanese spiny lobsters during
their spawning season, and reopens on August 1. Fisher-
men set their nets in the evening and haul up the lobsters
caught in them the following morning. Reading the waves
and currents, they carefully free each lobster from the net
without damaging its long antennae or legs.
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In Futomi, Kamogawa City, cotton-thread nets made
from natural materials have been used for more than a
century. They require more work than nylon nets and
catch fewer lobsters, but they help prevent overfishing
and cause less damage to seaweed. To receive the sea’s
bounty while preserving its life for the future—this
reflects the spirit of fishermen who seek not to conquer
nature, but to live alongside it.
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This issue’s Japan Savvy features saury, which arrives in the
waters around Japan in autumn. Having grown in the
food-rich northern seas and stored up fat over the summer,
saury is an autumn harvest delivered by the sea. At a table
set with salt-grilled saury and freshly cooked new rice, the
bounty of the sea and the fields comes together
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Fertile soil nourished by volcanoes, nuts and wild moun-
tain vegetables growing in the hills, and fish gathering
where warm and cold currents meet—the Japanese archi-
pelago is blessed with the bounty of both sea and moun-
tain. People have long received life from nature while
respecting its power and protecting it. Genpachi’s “faith”
also echoes the hearts of fishermen who trust the sea and
carry their inherited skills and its bounty into the future.
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Standing with Kumamoto,
Once Again

We extend our heartfelt sympathies to everyone affected by the recent
earthquake and to all the people of Kumamoto. By a remarkable turn of
events, our cover artist, Bunta Inoue, was visiting Kumamoto on the very
day the earthquake struck to attend a meeting related to recovery efforts
following the Kumamoto Earthquake ten years ago. He experienced the
powerful tremorstogether with the people there.

Having long felt a deep connection with Kumamoto, Inoue regards this
experience as more than a mere coincidence. In addition to continuing to
support Kumamoto through his own art, he has begun a new initiative to
assist the region together with artists and athletes from a wide range of
fields with whom he shares close ties.

Hiragana Times stands together
with Inoue and will continue to
consider how we, as a publisher,
can offer support through
words and culture while
remaining alongside Kumamoto
on its path toward recovery and
reconstruction.

We sincerely pray for the safety
of everyone in the affected

areas and for the earliest
possible return of peaceful and ~ AETHNERADEEZROHZH LXK
Bunta Inoue looking at the earthquake-damaged

BHVEBRLLEFET, securedaily life. stone walls of Kumamoto Castle.
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How to enjoy Hiragana Times, the "Hybrid Magazine with Apps"

Download the Hiragana Times app, create your own account, and enter
the ID and PW for this month's issue to read it on the app.
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In Western homes, rooms are divided
according to their purpose: a living
room, a dining room, a bedroom,
a guest room. The apartments and
houses built in Japanese cities today
are basically the same. Looking only at
these modern homes, Japanese housing
already seems not so different from its

Western counterpart.
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But beyond the cities, you encounter
houses of a completely different kind:
minka, traditional Japanese folk
houses. In an old minka, a single large
space is partitioned as needed by shoji
and fusuma. Open them, and the
rooms connect into one again, and the

wind blows through the entire house.
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Place a chabudai or individual dining
trays there, set out the meal, and it
becomes a dining room. Clear the meal
away, arrange the cushions, set a single
flower in a vase, and it becomes a guest
room. Bring out the zaisu floor chairs,
let the family lean back and relax as
they please, and it becomes a living
room. Then, when night falls and the
futons are laid out, the same space

turns into a bedroom.
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These are not merely buildings that
have grown old. They carry a culture
of the ie—the home that goes beyond
the building itself—nurtured since the
distant Jomon period amid the nature
of this archipelago and the lives of its

people. Born from the wood, earth,

bamboo, straw, grass, and stone of the

land, the house, as the wind of that
land passes freely through it, in time
becomes a part of nature itself. And
into the house soak the stories of the
generations who lived and carried life

onward there, layer upon layer.
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Using the materials of the land,
gathering around a fire, living while

feeling the shifts of nature—the wind,

The Wind

and Ki That
Move Through
the House
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In an age without air conditioners or
ventilation fans, without refrigerators or
running water, how a house was oriented,
where the wind was let through, and how
the fire, the water, the food, and the washing
areas were arranged were matters of the

utmost importance in sustaining daily life.

I7AYERABE. SBELKEDS
air conditioners hhA & BA huzs o TueEs

BHoRBR, RECBHERY. ¥

SHLEEBL. KRK, g«ﬂvm
IEIU’&é:G)J:’)LEEl_TéiJ‘CL gb

b%iz%ﬁi@’(i%&ﬁéf L%,

Lw>&5 HAE

the light, the heat and the cold—
at its root lies a way of thinking that
continues from the Jomon era: to live
as one with nature. That thinking can

still be seen throughout these minka.
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Even today, many people take an interest
in feng shui and try to bring the flow of ki
within their homes into balance through
the placement of furniture and belongings.
But for the minka of old, the circulation of
wind was no mere matter of luck or charm.
If the wind did not pass through, smells
settled in. If the smoke did not escape, the
air grew hard to breathe. If water spoiled,
if food rotted, sickness entered the house.
The circulation of wind was, quite simply, a

matter of the family's life.
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And to bring this flow of wind into
order was, at the same time, to bring
into order the ki that moves through
the house. This was nothing less than
the face of a house—and it came to be
called kaso. Indeed, when you step into
an old minka that still stands today,
you may feel a quiet sense of comfort—
as though the air itself were somehow
clearer and your mind naturally settled.
That is not nostalgia. The wisdom
cultivated through living in harmony
with nature still breathes throughout
the house.
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The World's Oldest Company Is in Japan
EHVWESVIDODLVLRIRICEAICHS,

English +

HARHOSHEBAFICHS.

Japanese

BAIC(E. AIZ1005L FODENSHAT,000HY . HRELTT, AIZ1,000EBDE
EHHRICI2HERIMNBRCHYES. ZOTESY, STSEAEDNLBETT, ZEAT
OHTEEDSBINEEAINSBIZELE LALBMEICIE TALUMCFERT A E01D English
RINDBRAEDL> TOET, LUK1A00FEHU L, HFBREOKMEZFHONTOET, —D

DI EETFUEITD, TORIE.
1 Try Standard Japanese Reading! @E D HABXE THRATHLD !

Japan has approximately 49,000 companies with over 100 years

of history, the highest number in the world.

CIREAICIE.  Z3&&5 100RA  WL&S5OD
nihonn niha sougyou 100 nenn ijyou no
EELON »< 4% A9,000L» HY.
kigyou ga yaku 4 mann 9,000 sha ari
Ehh SWETT,

sekai saita desu

Of the 12 companies in the world with over 1,000 years of

history, 9 are in Japan.

Z5&¥&S
sougyou

1,000hA Bx5D EFxS b

1,000nenn chou no kigyou mo

#Ehi

sekai ni

I 12L»Bw59L %W 1A IC HYVET,

12sha chuu 9sha ga nihonn  ni arimasu

B At the top stands Kongo Gumi, founded in the year 578.

578 A

578nenn

Z5&£50D

sougyou no

ZEDLE &5 TAD.

sono choutenn ga

CAITI<HTY,

konngou’gumi desu

It was founded by temple carpenters invited from Baekje by

order of Prince Shotoku.

LedEKELL o W T <KEL  B»b5
shoutoku’taishi no mei de kudara kara
Fhbhhi AREVNSD  E5F&S LFLE,
manekareta miyadaiku ga sougyou shimashita

. TLTR&M, 1,400F X2 TEELL,

Japanese

For over 1,400 years since, the company has carried on the craft

of temple and shrine construction.

W5y 1,40000A WO & D, Lol FABELD
irai 1,400nenn ifjyou shaji kennchiku no
EUwDZE >SMIFD20T WET,
gijyutsu wo uke tsui de imasu

Kongo Gumi has a family precept saying, "Never reach beyond
the core craft," passed down through generations.

CAITS<H TR NIa€ s> WA LVZ
konngou’gumi niha [honngyou igai  ni
TZEET 71 &Wd <A D EWrEn
te wo dasu nal toiu kakunn ga daidai

2kbo>T WET,

tsutawatte imasu

Holding to one thing. It is that resolve, that mission, and that
calling that has sustained 1,400 years.

VEDDTE % FHBUDDIFE, D MH< I, LHL,

hitotsunokoto wo mamori tsudukeru sono kakugo shimei

ZELT TAHLWL B, 1,400RAE SEAT EFLEL.

soshite tennmei ga 1,400nenn wo sasaete kimashita
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The Trembling Earth Is Alive
??héfgﬁtg(zt\ EETLS

English + English Japanese
Japanese

The other day, on July 28, an earthquake with a seismic
intensity of 7 occurred in Kumamoto Prefecture.

5%&H @ 7H28H. REARIR T
‘ALUD »no 1B <EHEFA

sennjitsu no 7gatsu 28nichi kumamoto kenn de
the other day on July 28 Kumamoto Prefecture in
RE7 D HEMN RELELL.
LauE CLA [ES=R 4]

shinndo 7 no  jishinn ga hassei shimashita

a seismic intensity of 7 with an earthquake occurred

In Kumamoto Prefecture, an earthquake of almost the
same scale also occurred ten years ago, in 2016.

REZA IR TlX. 10F#0D 20164
<EBEITA RAFZ i
kumamoto kenn deha 10nenn’mae no  2016nenn
Kumamoto Prefecture in ten years ago 2016

ICH. 1FIFE RUHE O HEHS EE2TOET,
sm = 3 Clh &

nimo  hobo onaji kibo  no  jishinn ga okite imasu
in also almost the same scale of an earthquake has occurred

Active faults that cause earthquakes run through the

prefecture.
BRAICE. HhiE & §lEEZT
FATEWN L LA » B
kennnai ni ha Jishinn wo hiki okosu
within the prefecture earthquakes that cause
lolERA EO>TWET,
POEAEDS (49
katsudannsou ga hashitte imasu
active faults run

Across Japan, there are about 2,000 active faults, counting
only those that have been confirmed.

BAELEICE. HEREhTWd £IF TH
ICIFATACL ML ICh

nihonn zennkoku niha kakuninn sarete iru dake demo
across Japan confirmed those only even
# 2,000n GEEREHD HYET.

®< DOEAMES

yaku nisenn no katsudannsou ga  arimasu

about 2,000 active faults there are

Japan is among the world's top-class countries in the
density of seismometers.

=F:NF 57 TH by FOS5RIC
ICIEA #hn top class
nihonn ha sekai demo toppu kurasu ni
Japan the world's among top-class countries
HhiERE B EBELTHET,

CLAFW #o3LwS

Jishinn’kei ga misshuu shite imasu
seismometers of in the density

1. %H®D7828H. EAETEE7OHENSRELELE,

2. HERETIE 10FFID2016FICH, (ZIFRCHEDOHBENIEET

WET,

BERICE. thEEFESETEHBOSEOTVET,

BAZEICE. BESh TR THH2,0000D;FEEHNHYET

BAER, #RTHrY TOSRICHBINEELTVET,

FDRH, NESHENETIRZASN, ITHEL HATRLHENS

WE]EENET,

7. —hH. . RBCRETIHBEORCTE. AVRRITOANEZNEEZ
S5NTVET,

ey W W

ﬂ Because of this, even small tremors are detected,
and Japan is considered "the country with the most
earthquakes in the world, on record."

TN, ME/E #Eh  E¥T  ##Z5h.
50 » &5

sonotame chiisana yure made toraerare

because of this small tremors even are detected

EGE - LR T &b gD
E3<L0&D g bo& CLA

[kiroku’jyou sekai de mottomo Jishinn ga

on record the world in the most earthquakes

ZWE) & ENET,

&6 <IC

ooi kuni] to saremasu

the country with is considered

On the other hand, in terms of the number of earthquakes
that actually occur, Indonesia is thought to have more.

—A. RE [ R£95 #HE o
Wwolx> Co&n o LLA
ippou jissai  ni hassei suru Jishinn no

on the other hand actually that occur earthquakes of

# TR, AYERIT7D AhBNE
» Indonesia 15 &8
kazu deha inndoneshia no hou ga ooi to
the number in terms of Indonesia has more
EZZS5NTWET,

DAB

kangae rarete imasu

is thought

Countries with active seismic activity include Indonesia,
Japan, Papua New Guinea, the Philippines, Chile, New
Zealand, and Mexico.

=R EN DS EREE OB RKRBAYERIT.
LLA DDES »olED I Indonesia
jJishinn katsudou gakappatsu na kuni niha  inndoneshia
seismic activity active countries among Indonesia

BE., NKI7Za—F=7. 74YEY. FU.

ICIZA Papua Mew Guinea Philippines Chile

nihonn papua nyu-ginia firipinn chiri

Japan Papua New Guinea the Philippines Chile

Za-—-Y—S2Fk. A*ya BEHD BHYVET,
New Zealand Mexico

nyu-ji-ranndo mekishiko nado ga arimasu
New Zealand Mexico and others there are

All of these countries lie on the circum-Pacific volcanic
belt, the "Ring of Fire."

hon EHE wFhb, RXEFE K

<IC Y7 RSN A 3] HEAF=N

korerano kuniha izure mo  kann'taiheiyou’  kazanntai
these countries all of them the circum-Pacificvolcanic belt
V0727471 IC
ring of fire
[rinngu obu faia-]
the "Ring of Fire"

fIELTWET,
w5

ichi shite imasu
lie
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Word Policing or Adaptation? | Rethinking
Baseball Terms and the Times They Reflect
EERYDBREG,.

cEEFE N L EVWTESS

BHRARRZELHHS. FELBR,

PEWILIT H LB & U Zun

r

English + English Japanese
Japanese
BACKGROUND &=

[Ty (Fiy

The Miyagi High School Baseball Federation has begun
reviewing baseball terms that contain alarming characters
such as "kill," "stab," and "die."

=R = B N A
HREITA Z53%ha D =k
miyagi’kenn kouyarenn ga [satsu] [sasu]
3] BE, UL L % 2t
L »x2%F>5 U A<

[shi] nado bussou na ji wo hukumu
HEkAED REL%Z 1me .,

PEWILST BIEH =4V

yakyuu’yougo no minaoshi wo hajimeta

Voices calling for language fit for the educational setting
clash with voices saying that this is "word policing."

BELRS CAHAZEDLLWEEA—— & 1D
x50 FaIE e
kyouiku’gennba ni  husawashii  kotoba he to iu

B E. ZThiz TEERYIE & (A%)

X cEE N

koe to sore ha "kotoba’gari" da to iu
B, ADMPo>TWB,

A

koe ga butsukatte iru

PROS #rk

ThEL

A ballpark where people shout "kill" and "stab" at children
no longer fits the times.

FEH [T TFHE) THE) & Ay 5 ki%
st 3 & =102 Ew50&£5
kodomo ni  [korose] [sase] to sakebu kyuujyou

x. 53] BRI abkl,
CEL »
ha mou Jidai ni awanai

CONS &t

Ba 720y

Even a single alarming character holds history and spirit.
Erase it, and those vanish too.

L TA —F 6, EsR & wan
A2ED nwsL h& L tWWLlA
bussou na ichiji nimo rekishi to seishinn ga

B3 HEE, h b HZAS,
P& it &

yadoru keseba  sore mo kieru

"R

1. ERESHES (&% [#) (5 & MREFZSUHKARE
DREL DI,

2. HBBRBILCAEHLOVEEA——LWIFL ZTNRTERERVIEL
EWSEN, XDhoTWS,

BEER

© FEBIC MFREl TRE] EUXEKBE. B 5SBRICEDE,

RHER

X YBE—FICH, BERLBMAES. HEE, ThHHEZS.

INSIGHT A&

E> &0

Sports was a substitute for war, where nation competed
against nation with strength and skill in place of arms.

AR=Y (3. E & @A K& 0o byl
sports <I2 I A& m
supo-tsu ha kuni to kuni ga buki no  kawari ni
he ® W . BLWoO KRB Kok,
EhohE T fefeh EWEWEVHSZ)

chikara to waza wo kisou tatakai no daitai(daigae) datta

Both the World Cup and the Olympics hold national
rivalry at their root, where memories and grudges between
nations burn on the pitch.

7—IVREhvT b FULEYI b, %0)#5 IC

World Cup Olympics
wa-rudo kappu mo orinnpikku mo  sonone ni
E=RD MiE @A ElR+ D
o =nCS i <IRESL
kokka no taikou wo kakae kuni doushi no
£ =S » & h EvyF T #BRZA5,
& B5< Wahh pitch )
kioku ya  innnenn ga picchi de moeru

In such a context, it couldn't be helped that unquiet words
were brought in.

5Lk B, BeHTHEL  BE n
B BE c&iE
soushita naka odayaka de nai kotoba ga

BLAEND Db, WELEMOL,

mochikomareru nomo muri mo nakatta

But sports have transformed. Neither the shadow of war
nor the role of politics is needed anymore.

EmB. AR—-VYIE HEDULEL. L ()

sports EEH HATD
daga supo-tsu ha samagawari shita sennsou no
% . A D &%H bH.
DF #ul LB
kage mo seiji no yakume mo

S ESHKEW,
1)

mou iranai


https://hiraganatimes.com/audio/2026/09/pac.mp3
https://hiraganatimes.com/audio/2026/09/e-pac.mp3
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Living Like Wood, Flowing Like Water

ADES ICEE. KDL S <

c Japan is said to be a "culture of wood," and the West a
"culture of stone."

BT f*‘DS{ﬂ:J . BEER TEOXE] EWbhET,

IC13A 0L WL XA B»

9 In Japan, blessed with forests, wooden architecture
became the basis of building.

BRICEENLZBAATIE. KEEFEHFEVMORKICAZY

LAYA &< IS 3A H<ESFABL ETHD & 1A

: 3 O =

e In the West, on the other hand, stone construction
is the basis.

—A. E#'C(;*Ei‘a" YPEBRETY,

WolE>  Hukd wLo & [Fh

o If the carpenter represents the craftsmen of Japan,
in the West it was the stonemason.

E*Oﬁﬁk’éftﬁ'ﬂ'éﬂ)b\klf&b E,?ﬁd)%h(iEI

LA Li<ICAh EOWD&S

TLZL.

e In the West, stonemasons were valued everywhere,
and it is said that they worked across countries and

territories.
Eﬁf(i EI(JL%*&E%E'&& EI'\*’:%’% AT
1?,:;$iébt_ti>t\bhi'§'o

e There is also a theory that such guilds of stonema-
sons became the origin of the Freemasons.

€5 bf.‘.EI(D%HAb‘ ZV—AA I VDFEREEX

nwe < Freemasons FAUw> Dh

5hTWET,

° Styles of architecture go on to influence the ways of
thinking and the views of religion of the people who
live there.

BEOHNXR. EIICES

[Z-2 G - <

TELTHWEET,

ALWELD

TUA %;ﬁ@%ﬂ&ﬁ(:%

M Lwd&£5hA

e Wood has a quality that calls to mind reincarnation.

7|<l-.li !ﬁL’&FBb'&éﬂEmﬁ VET,

Yh fa TuLo

e A decayed tree does not simply vanish as it is.

t’i'Bt:?(i‘%a)iifginat( BHDTIHY EEA,

English + English
Japanese

Japanese

@ It is broken down into soil, and from that soil a new
bud comes out again.

:I:L.ﬁﬂﬁz’sn %@ii)‘bit%ﬁbt\ﬁb‘ﬂjféiﬂ'o

Ky

@ Even when a tree ends its life, it returns to the soil
and keeps circulating into the next life.

*li FOMERZITH., TABY, ROBHALELBEIER

wnst B 25 HZ 2& L0b Cwhibh

biyglj‘é@'(?'o

@ In Japanese, one sound has one meaning. The same
sound should have a connection of meaning.

BFEEF—F—8. RAUCIRLE. EXOD2BEHYSHS
REA T WBRALBE . b A
39TY.

@ Ki is K (tree), and it is also % (energy).

U S TZEJ ThY. f?] THHYET,

@ Wood could also be called the energy of life itself.

*au Eﬁw:*»# ZEDOHNDEHNZBTLL S,

#LodHi energy

@ If Japan, a culture of wood, values kimochi (feeling),
then the West, a culture of stone, values ishi (will).
*0)2{13'('3565*73‘ f—dv’fBJ 2 RKUICTBE5. E(D

=VnED

)'Eﬂ:'('ﬁé [icp=d l:t TEEJ ’&ktﬂ(ubiﬁ'o

#nks =WED
@ The ki of kimochi is the ki of &K (tree). And ishi
(will) is also ishi (stone).
F§?§51 DNE JNF& ?0) 1. LT FEH&!J bFEE
"
121 TY,
@ I want it this way, I am like this — to show one's
own will clearly.
WEZS5LEN, MIZS5THE2——BFTDERZIE-
brL brL Cih WL
Z2YLTRT,
Lo

@ Stone is hard, and its outline is clear. Each one is
like a piece of clear logic.

Al3E<, ?;Bb\(iaé YULTWET,

wL e Yh

DEDVEDM.

HﬂﬁEfd.El*/‘yﬁfDJ:D'C?'

HULM< logic



https://hiraganatimes.com/audio/2026/09/voice_w.mp3
https://hiraganatimes.com/audio/2026/09/e-voice_w.mp3
https://hiraganatimes.com/audio/2026/09/j-voice_w.mp3

@ What about a tree? Roots stretching into the depths
of the earth, a trunk rising toward the sky, spread-
ing branches, and leaves.

KRIFESTLLID. HMOEABUSDIR, KICADMSE.
& 5 %z 0 n Tk o B
L5k, €L TE.
05 aE 13

@ From where to where is it a tree — that boundary
is not clear.

ECHSECETHREDD., TDREISHETIEIH Y
& EH0B s
¥t A,

@ The West, which values individual identity, and Japan,
whose outlines are vague. That difference overlaps
with the difference between stone and wood.

BOTFATT4T142BEALBBEE. BEOHVEWN
Z identity &b g &> Yam<
ZEE, TDEWVI, AEADEVWCELZVET,

[SN=7% BH (A1 BH me

@ Stone is strong and lasts long. In Greece and Italy,
many ancient ruins can still be seen today.

Elﬂﬁ( E?#BLSE?' FUPRAHYUT T,

Greece Italy

L:BEFWJJEM’&&%( RaZéEnTEET.

o En nweE  HELs

@ Wood, by contrast, has life, and one day it decays.

Thilx b'C?kL.lztﬁ/»i; UN L\DZ)\#?'B'C(.\'E‘iTo

= wob

@ And yet, that cycle continues without ending.
FhEsh. %U)Ai&gUli%bé:th(ﬁt\Tt\é‘i?o

@ At Ise Jingu there is the Shikinen Sengu, in which
the shrine buildings are rebuilt every twenty years.

FEMEICIE, —+F JELICHBEET Ezé

0 E LA ELw3hA CeTh &
IREEE] BHVET,
LEhRAtA<s

@ An exactly identical shrine is built on the neighbor-
ing site, and the old one is not destroyed but taken

apart.
BioEMICZE-><YRUHEZERT. ﬁ(.\lio(at =y
LBy LE B B LoTh & b
U)'Cld:fa.<ﬁ§7)‘ih35?°

@ This has been repeated for more than 1,300 years.

ThET=8FLE. ksUJEb'C"éi L.

HhEATR<RALLLS i

@ In other words, the shrine standing there now is, as
timber, at most twenty years old.

2%V, L\ifllzﬁaft\éﬁgld& zls_gb LTI
t.f)\f.'.b\ ‘I'EG)%(D’CT

@ Seen through Western eyes, it would mean that the
real thing was lost long ago.

E#@Ei)\bﬁh(i *%(it > L.*tht.\ I A%)

#h&S

;t(_térb; 3.

@ Yet Japanese people do not feel that the real thing
has been lost.

ETBNAERANR. 25%75\9&1311.7;:‘:[1@ LEta.

ICEALA FABD SLI

@ They think that the life of the old shrine moves over
entirely into the new wood.

ﬁbt\*(u‘ﬁt\?iﬁxq@b\%9(‘)?‘)36&%7&.*32

Hi- A% L#®»Th

@ Even if the form perishes, the wood (ki) that is there
goes on.

ERRUTTSH. ‘i'«._l..ﬁiﬂk (ﬁ) Id:#m“'('h(

ht 133

@ Rather than leaving the form forever, they let the
form perish and keep moving only the life into the

next form.
FZKZRICERTDTIIELS. ﬂ’(iﬁU%kib\ﬂ' friLU
b ZAVWAA OC =5 133
E:ka)ﬁ"\fibhﬂéo

2F MhEBL 5D 270

@ Stone leaves the form, and wood carries on the life.

AldRzEEL. K(iﬁ’&')h(ﬂ)’(?‘

wL mreb oo wos

@ Furthermore, Japanese people have a culture of
"water," which lets time flow.
EHICHERAICIE. H%’féﬁ?' r7l<J DX HBHYET,

IZEALCA Kb B

@ There is a word yurusu (to forgive). In kanji it is
written #F3, #&3, or FHT.
w331 ELWSEENHYET., BEFTIE IFFT
e Dh L w3
91 15791 LEEZFT.
w3 w3 »

@ Read by one sound, one meaning: yu is "to tie," ru is "to
let flow," and su is the su of sunao (plain and honest).

—H5—8TH &&ﬁ(ﬂi M1 (3 f%n,)\J RIS fﬁ?] .

L\B:a/ut\szi

M1 3 TEE1 O F$J o

T4
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NIHONGO DO | H#:E:

Voice-Word Art ??5‘2

English + English Japanese

Japanese

The House Has Ears, Eyes—and a Mouth

Eaﬁtnéﬁoﬁ

(AV4

What we call kotowaza is written with the kanji & . Here, we go
beyond proverbs—from the Analects and waka poetry to
modern spoken Japanese—to explore the art of words ( %% ), in
which & i (voice waves) and & ® Z (word leaves) intermingle
and nurture our sensibilities. The Japanese built their homes of
wood and paper, allowing sounds and shadows to pass from
room to room. In this issue, please enjoy a piece of word art
born from the Japanese house.

r:tbﬁJM\E$TF%J&%%$TO::?u%c
TébE »n TEbE

LEELT. BE. MK BAOEET. [ER & (E
Bk T b » FAEEWZS D e &

(Dﬁj b‘nﬁAb m’lﬁ’éﬁff% ﬁo)?— b g
bt FE ZEbE

’&‘F”)’\biﬂ' EIZFA(;!:KJ:%R'C%V&D< Y. FHER

L&5H0n Wz ‘& niF N

gmbﬂﬁ«tﬁbréibto %rm Eﬁ@%@b
iihf%&é&%b&<téu

&

The Walls Have Ears, the Shoji Have Eyes

BICHHYREFICH

HY

HAR L&D C

kabe ni mimi ari

shouji ni  me ari

“The walls have ears” appears in many languages. English
says “Walls have ears,” while Spanish has “Las paredes oyen”—
“the walls listen.” Similar warnings are found in Italian,
Chinese, and Korean. The idea is
universal: secrets may be overheard.

Japan added “Shoji nl me ari”’—“the
shoji have eyes.” Shoji are
paper-covered sliding screens.
Voices pass through them, shadows
appear on them, and a small hole
can become an eye. The wall listens;
the shoji watches.

By the late Edo period, there was
also a playful version: “Kabe ni mimi
ari, tokkuri ni kuchi ari.” “The walls
have ears, and the sake flask has a
mouth.”

The opening of a tokkuri is called its kuchi, or “mouth.” The
phrase also hints at the human mouth, loosened by drink. A
universal warning thus took in familiar objects from Japanese
life, adding vivid imagery and humor.

T%ICEFDUJ <‘:L\5§1‘:‘*»Eli Eﬁ%ﬂb(:dﬁ‘)i'ﬁ' ﬁ%ﬁ’("(i “Walls

Z’\4/E ’C(i rE.:(iFs‘iL\'CL\%)J J:L\5$ﬂ;§0) “Las
paredes oyen.” t.=. WET, 49')7
“le§|§ S islil L.‘E)ﬂ«l?l'ﬁbf)b\ﬁUi

ERS %M(:tt;m'cmmruém%b
Nz, tt\o%*ﬁliﬁ?ﬁ%ﬁ'cé‘

3o%5 #MALELDDD

have ears.”.

HATIE, ChiC TEFICBEHYI B
[SNEIN L&S0 [}
bub‘)ibto B%-‘H;t *@%ﬂ-‘:‘l:%&
éﬁEoLEE’CT Fntzt (mu
IJ\é 7'“\(;0)%<E(J€>7a~6 E.:(;tfsﬁé
h?ﬁﬁé@f?

IIFH#1t1§H.H‘b‘Zt CARI—ESR

EWIoE humorous
ﬁ()‘)’i%b‘)ibta
23 M
fE.%l:Hi)U i“'EflJ(:EIzBUJ ?ﬁillﬂ)ii-‘é”lilt fEIJ é:@U'i?‘/ﬁ
FE’CF‘OD.ZDAO)EHHBFH'ITL&?' ﬁﬁétn_o)‘kébk HA®D

POELDIDD WE IZ ZA
gbb(i):ﬁﬂt .éi;i'\bf)\f¢1*_,\ a-— 3&775‘1]!]133‘(“&?‘
< ES5< hE C&oF0

humor

(AN
MEANING B
Kabe ni mimi ari: The walls have ears—someone ﬁkﬂﬁ RS ta_’C#bSFHEIL\'CL\éﬁ\éu‘ﬁ\bAL\
may be listening. LS
Shoji ni me ari: The shoji have eyes—someone fEFIC E HY) . tufib\ﬁft\émﬁb\bmt\
may be watching. Lt
2 £ Ha

USAGE (In a company meeting room)

F515H suosz=c

Misaki: We should keep our voices down. The walls have ears.
Kenta: Right. And the shoji have eyes.

Misaki: Companies don’t have shoji, though.

Kenta: True.(laughs)

Misaki: But Kenta, you should keep “the sake flask has a mouth”
in mind at drinking parties, too.

: E‘c‘;%%c‘:bfcﬁ:)b‘ib‘b‘ho %L%Ej}%‘kfiﬁ&
P ZO5R. %JI”LLZ\ E?LZE&BUO

: A*ﬂdi B"?Litﬁb\bft#&

YA R

Bpic ().
PTCHET VAR B TIE TERICOSY 1R ZE DI EL,
[0 1A Eo<YU KB &
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The Fish

That Leads
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o When the hot summer ends, in addition to the bounty of
the fields and mountains—new rice, chestnuts, mushrooms,
persimmons—fish that have stored up fat in the food-rich
northern waters also come to the waters around Japan.

0 BN BbBE. HAKP %. EDC.
»HD & LAEW

E) <y
atsui  natsuga owaruto shinnmaiya kuri kinoko
the hot summer endswhen newrice chestnuts mushrooms
#ifi TE., BHE ® w o =Y
mE = 37 oE B0
kaki nado tahata ya yama no minori  ni

persimmons and such the fields and mountains of the bounty in

Mmz. EHOEN BT I5% BAL
<b x&E B g 53 BRS 7<b
kuwae esa no yutaka na kita noumi de abura wo takuwaeta

addition to food-rich inthe northern waters fat have stored up

fars £5) 2F: i N ®oTEET,
an I BhEADL
sakana tachi mo nihonn'kinnkai he yatte kimasu

the fish also the waters around Japan to come

e Swimming at the head of the group is the Pacific saury.
Salt-grilled saury eaten with freshly cooked new rice is
exceptionally delicious.

z0 kBEZE k<O 7 9) )\ T9Y,
ThED B EnE
sono senntou wo oyogu noga sannma desu

of the group at the head swimming the Pacific saury is

BhE% MRETD Ei N &E—H#IC
L ® 7= LAEW Wol&k
shio’yaki wo takitate no shinnmai to issho ni
salt-grilled saury freshly cooked new rice with
BRniE, #ilo sLLE TY.

= m<RD

tabereba kakubetsu no oishisa desu

eaten exceptionally delicious is

o In the Edo period, saury was regarded as a “low-class fish”
eaten by common people, and it rarely appeared on the
tables of samurai families.

IFRSE. ®71RIL R n RR3

x & LEL EhE Ledh 3

edo’jidai sannma ha shominn ga taberu

in the Edo period saury common people by eaten

[Ffl L&Eh, Rx »
FEDE (155 ) X

[gezakana (geuo)] to sare buke no

as a “low-class fish” was regarded and samurai families of

"= IZIE EBYIZ<H aTlLE,
Le<k< » T
shokutaku  niha agari nikui sakana deshita

the tables on rarely appeared it
o The oil taken from saury was also used as inexpensive fuel

for andon lamps.
K& »m5 Bofke #id. Rffilg 1718 D
EhE & BR5 Bh D BhER

sannma kara totta aburaha annka na anndonn no
saury from taken theoil inexpensive andonlamps for

BHICHEDNTNEDTY,

naYL> DB
nennryou nimo  tsukawareteita nodesu
fuel alsoas was used

e In classic rakugo, there is a story like this.

HEUEE Ik, Al BB  HUET,
ZThBL S 137U

kotenn’rakugo  niha  konnna hanashiga  arimasu
classic rakugo in like this a story there is

e One day, a lord grew hungry while out, was drawn by the
savory smell of grilling saury in Meguro, and said he wanted

to eat it.
H3H. HET o] IC7> 7 Bk,
2 TaE <3H< LDEE
aruhi desaki de kuuhuku ni natta tonosama ha
one day while out hungry grew alord

BE T ®N&a % #H< F/FEELWL G I
ShE ® 5 (=5

H <3

meguro de sannma wo yaku koubashii nioi ni
Meguro in saury of grilling thesavory smell by
FEbh. AR EEVWHLET,

&z 3 W

sasoware tabetai to iidashi masu

was drawn and he wanted to eat it said

e His retainer tried to stop him, saying, “This is not a fish a
lord should eat.” But the lord ate the piping-hot saury and
was amazed at how delicious it was.

REIE TEENM OICTS B TRHVEEAI &
<B o

150 PEES
kerai ha [tonosama ga kuchi ni suru sakana deha arimasenn]  to
his retainer “a lord should eat a fish this is not” saying

L E TN, BEZ #en HIIAZE AN,
& Losg H25D EnE *
tomemasu ga tonosama ha atsuatsu no sannma wo tabe

tried to stop him but  thelord piping-hot the saury ate and

z0 LWL [T RBEILET,
DrES

sono oishisa ni kanndou shimasu

itwas how delicious at was amazed

e Later, when the lord said he wanted to eat it again, his
retainer ordered fresh saury from Nihonbashi, removed the
bones and fat, steamed it, and turned it into an elegant dish.

#®E., BELS HI—FE RNV ELE5&E. FTXE@EI
S Lo EoEx wsE A FAC
gojitsu tonosama ga mouichido tabetai to iu to keraiha

later the lord again he wanted to eat it said when his retainer

B&E H5 HEG MNAZRUEHE. &&
EhE e

I BAIEL Lhth [F3)
nihonnbashi kara shinnsenn nasannma wo toriyose hone to
Nihonbashi from fresh saury ordered the bones and
fEZ kWT  ZEL. L& ICHEEIFET,
BIRS # t L&d>0h L s

abura wo nuite mushi Jyouhinn ni  shiage masu
fat removed steamed it and an elegant dish into turned it

e But the lord did not think it delicious at all. And then, a
single line: "For saury, it has to be Meguro."

LML, Bk LD BulheE BhEdA.
coxE Tz B

shikashi tonosama ha sukoshimo oishii to omoi masenn

but the lord atall delicious did not think

ZLT —5. 7@ 3 BEIC [R3)
vec EhE »<3 nE

soshite hitokoto [sannma ha meguroni  kagiru]

and then asingle line  "saury it Meguro  has to be"

@ Today, the “Sanma Festival” held in Meguro is inspired by

this story.
R, BE T REbMhd TZAXFEY] @
FAEN »<3 v E)
gennzai meguro de hirakareru [sannma matsuri] ha
today Meguro in held the “Sanma Festival”
:@ﬂ?ﬁ I BRATULET,

12751
kono hanashi ni chinannde imasu

this story by is inspired
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THE MAN WHO CHOSE HARM
AGE OF BLOOD | PRINCE SHOTY

Returning to the Origins of This Nation
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Fertile land, enriched by minerals
from volcanic soil. Deeply indented
coastlines where fish carried by warm
and cold currents gather to spawn. In
the mountains, deer, wild boar, and
sansai (wild mountain vegetables).
Japan is an island nation blessed with

the bounty of both sea and mountain.
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Throughout the Jomon period,
which lasted for more than ten
thousand years, no evidence of large-
scale warfare has been found in
this archipelago. It was not an age
of enclosing land or fighting over
it. Nature's bounty was abundant,
and there was little reason to sustain
conflict. Rather than enclosing the

land, people lived within nature itself.
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In time, people began arriving from

the Asian continent. Rice cultivation

was introduced, land ownership

began, iron was forged into weapons,
and powerful clans arose throughout
the country. Even so, traces remain
of Japan's efforts to avoid conflict.
One is the myth of Kuni-yuzuri—the
"yielding of the land." Rather than
seizing the land through battle, it
was received when another willingly
yielded it.
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https://hiraganatimes.com/audio/2026/09/ibuki.mp3
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Thus, according to tradition,
Emperor Jinmu became Japan's
first emperor. His imperial
edict declares: "Let us nurture
righteousness and thereby govern
all under heaven." In other words,
let us continue to consider together
what righteousness means. This
starting point—the refusal to define
righteousness once and for all—has
been passed down to the present
day, through to Japan's 126th

emperor.
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In the sixth century, East

Asia underwent a dramatic
transformation. In China, the Sui
dynasty unified the entire country,
and a superpower on an entirely
different scale emerged. Its waves
reached Japan. Within Japan
itself, forces backed by continental
civilization were rising and
beginning to clash with the ancient

order.
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To reject it, or to accept it? At
this moment, one figure made a
decisive choice: Prince Shotoku.
He embraced Buddhism without
abandoning Shinto. He chose to
bring together within a single
vessel two civilizations: the
Japanese civilization that had

lived in communion with the

Ux9D

spiritual presence of nature since
Jomon times, and the continental
civilization that possessed the

power to reshape nature itself.
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This fusion later came to be known
as Shinbutsu-shago—the syncretic
union of Shint6 and Buddhism—and it
would shape the country for more than
a thousand years. Even today, Japanese
people hold weddings at Shinto shrines
and funerals at Buddhist temples.
They celebrate Christmas, listen to
temple bells on New Year's Eve, and

visit shrines at the beginning of the

new year. No one finds this strange.
Follow that sensibility back to its roots,
and it leads to the great work of Prince
Shotoku.
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The Seventeen-Article Constitution
promulgated by Shotoku begins with a
single line: "Harmony is to be valued."
Wa wo motte totoshi to nasu. What,
then, is wa? Surely it was not merely a
slogan meaning, "Let us all get along."
This is the story of the true meaning—

and the resolve—behind those words.
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An Age of Blood ffj -

Shotoku was born in 574, during the Asuka period.

At that time, two powerful forces were locked in
fierce conflict over the wave of Chinese civilization
arriving from the continent: the Soga clan and the
Mononobe clan.
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The Soga possessed knowledge of the continent
and extensive connections there. They sought to
introduce continental civilization into Japan—
systems of government, architecture, medicine,
diplomacy, and, at the heart of it all, Buddhism. The
Mononobe, by contrast, were among the imperial
family's oldest allies, their lineage reaching back to
the founding myths of the nation. They had long
guarded its rituals, its military traditions, and the
spiritual life of the land.

ﬁ%&(ik@@%ﬂ"&c‘:)\ﬂm%ﬁﬁ KB DX

L 2w < CAH»< EFuy< RA
Hﬂ——ﬁ @fi‘ﬁﬂ& B, I’£—7—~ Nx. %
Hu &5 5 FABLC (A X AR
b'(%@f’l‘f((-ﬁ)éﬁ?k——%%](-ﬂ)“) A b
SeLTVELE, —FOYIKIE. EE@

WwoE>5 Ltoo~ L FAZ
?ﬁﬁ(:i’f‘ﬁé?i%%?@%ﬁ@i&ﬁ——%
LA b IADE TADS YN HUWS Y
B R LT OEOEMEF T E L

<l huvto ws
E?'E’C‘é‘o
z<

T

=

In 587, armed conflict finally erupted. Shotoku was
fourteen years old and is said to have taken part.
The immediate cause of the clash was the strong
resistance of Mononobe no Moriya, head of the
Mononobe clan, to the acceptance of continental

civilization with Buddhism at its core.
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Shotoku sided with the Soga. Yet this was not
a religious war between Buddhism and Shinté.
Shotoku did not reject Shinto. Even Shitenno-ji, the
temple he later founded, had a Shint6 shrine within
its grounds. What Shotoku chose was not the Soga
clan itself, but the path of coexistence. The true
divide was coexistence versus exclusion. The battle
ended in victory for the Soga side, and Moriya
was slain. Yet this cannot have been the outcome
Shotoku truly desired. The Mononobe were ancient
allies who had walked alongside the imperial family

for centuries.
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